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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בֶּן־1
သား–

ים עֶשְׂרִ֨
နစ်ှဆယ်
H6242

וְאַחַ֤ת
–နငှ့်–တစ်
H0259

שָׁנָה֙
နစ်ှ
H8141

צִדְקִיָּ֣הוּ
ဇေဒကိ
H6667

בְמָלְכ֔וֹ
–၌–မင်းမူ–

וְאַחַ֤ת
–နငှ့်–တစ်
H0259

עֶשְׂרֵה֙
ဆယ်
H6240

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

מָלַ֖ךְ
မင်းမူ–

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
–၌–ယေရုရှလင်
H3389

ם וְשֵׁ֣
–နငှ့်–နာမ
H8034

אִמּ֔וֹ
အမိ–သူ
H0517

]חמיטל[
]חמיטל[
H2537

)חֲמוּטַ֥ל(
)חמוטל(
H2537

ת־ בַּֽ
သမီး–
H1323

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

מִלִּבְנָֽה׃
מלבנה
H3841

ဇေဒကိမင်းသည် အသက်နစ်ှဆယ်တနစ်ှ ရိှသော်၊ နနး်ထုိင်၍ ယေရုရှလင်မြို့၌ တဆယ်တနစ်ှ စုိးစံလေ၏။ မယ်တော်ကား၊ 

လိဗနမြို့သူ ယေရမိသမီး ဟာမုတလဖြစ်သတည်း။

וַיַּ֥עַש2ׂ
–နငှ့်–ပြုလော့

ע הָרַ֖
–ထုိ–ဆုိးသော

בְּעֵינֵי֣
–၌–မျက်စိ

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ל כְּכֹ֥
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אֲשֶׁר־
–သည်

ה עָשָׂ֖
ပြု၏

ים׃ יְהוֹיָקִֽ
ယောယကိမ်
H3079

ထုိမင်းသည်ယောယကိမ်မင်းပြုသမျှအတုိင်း၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ဒစုရုိက်ကုိပြု၏။

י 3 ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

עַל־
–အပေါ ်

אַף֣
နာှခေါင်း
H0639

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יְתָה֙ הָֽ
ဖြစ်၏
H1961

֣�ם בִּירוּשָׁלִַ
–၌–ယေရုရှလင်
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
–နငှ့်–ယူဒာ
H3063

עַד־
–ထိ
H5704

הִשְׁלִיכ֥וֹ
השליכו
H7993

ם אוֹתָ֖
–ကုိ–သူတုိ့
H0853

מֵעַל֣
–မှ–အပေါ ်

פָּנָי֑ו
မျက်နာှ–သူ
H6440

ד וַיִּמְרֹ֥
וימרד
H4775

צִדְקִיָּ֖הוּ
ဇေဒကိ
H6667

לֶךְ בְּמֶ֥
–၌–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဗာဗုလနု်
H0894

ထာဝရဘုရားသည် ယုဒပြည်သူ၊ ယေရုရှလင် မြို့သားတုိ့ကုိ အထံတော်မှ မနင်ှထုတ်မီှတုိင်အောင် အမျက်ထွက်တော်မူ၍၊ 

ဇေဒကိမင်းသည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်ကုိ ပုနက်နလ်ေ၏။

4֩ וַיְהִי
–နငှ့်–ဖြစ်လော့
H1961

בַשָּׁנָ֨ה
–၌–ထုိ–နစ်ှ
H8141

ית הַתְּשִׁעִ֜
–ထုိ–ကုိးခု
H8671

לְמָלְכ֗וֹ
–သ့ုိ–မင်းမူ–

דֶשׁ בַּחֹ֣
–၌–ထုိ–လ
H2320

֮ הָעֲשִׂירִי
העשירי
H6224

בֶּעָשׂ֣וֹר
–၌–ထုိ–ဆယ်
H6218

לַחֹדֶשׁ֒
–သ့ုိ–ထုိ–လ
H2320

א בָּ֠
လာ၏
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ל בָּבֶ֜
ဗာဗုလနု်
H0894

ה֤וּא
ထုိ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

חֵילוֹ֙
တပ်မတော်–သူ
H2428

עַל־
–အပေါ ်

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
ויחנו
H2583

עָלֶי֑הָ
–အပေါ–်သူမ

וַיִּבְנ֥וּ
–နငှ့်–တည်ဆောက်လော့
H1129

עָלֶי֛הָ
–အပေါ–်သူမ

דָּיֵק֖
דיק
H1785

יב׃ סָבִֽ
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

ဇေဒကိမင်းနနး်စံကုိးနစ်ှ၊ ဒသမလဆယ်ရက် နေ့တွင်၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာသည် ဗုိလ်ခြေ အပေါင်းတုိ့နငှ့်တကွ 

ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိ စစ်ချသီဖြင့်၊ မြို့ပတ်လည်၌ တပ်ချ၍ မြေကတုပ်တုိ့ကုိ တူးလပ်ုပြီးမှ၊

א5 ֹ֥ וַתָּב
–နငှ့်–လာလော့
H0935

יר הָעִ֖
–ထုိ–မြို့

בַּמָּצ֑וֹר
במצור
H4692

עַד֚
–ထိ
H5704

י עַשְׁתֵּ֣
עשתי
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
ဆယ်
H6240

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
–သ့ုိ–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
ဇေဒကိ
H6667

ဇေဒကိမင်းနနး်စံ တဆယ်တနစ်ှတုိင်အောင် မြို့ကုိဝုိင်းထားလေ၏။
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דֶש6ׁ בַּחֹ֤
–၌–ထုိ–လ
H2320

֙ רְבִיעִי הָֽ
–ထုိ–စတုတ္ထ
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
–၌–ကုိး
H8672

דֶשׁ לַחֹ֔
–သ့ုိ–ထုိ–လ
H2320

וַיֶּחֱזַק֥
–နငှ့်–ခုိင်စေ–လော့
H2388

הָרָעָ֖ב
הרעב
H7458

בָּעִי֑ר
–၌–ထုိ–မြို့

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

הָיָה֥
ဖြစ်၏
H1961

לֶ֖חֶם
မုန ့်
H3899

לְעַ֥ם
–သ့ုိ–လမူျ ိုး

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–ပြည်
H0776

ထုိနစ်ှ၊ စတုတ္ထလ ကုိးရက်နေ့တွင်၊ မြို့ထဲမှာ အလနွအ်စာအာဟာရခေါင်းပါးသဖြင့်၊ မြို့သူမြို့သားတ့ုိ သည် စားစရာမရိှသောအခါ၊

ע7 וַתִּבָּקַ֣
ותבקע
H1234

יר הָעִ֗
–ထုိ–မြို့

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י אַנְשֵׁ֣
လူ
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֡
–ထုိ–စစ်ပဲွ
H4421

֩ יִבְרְחוּ
יברחו
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
–နငှ့်–ထွက်လော့
H3318

יר מֵהָעִ֜
–မှ–ထုိ–မြို့

יְלָה לַ֗
לילה
H3915

רֶךְ דֶּ֜
လမ်း
H1870

עַר שַׁ֤
တံခါး
H8179

בֵּין־
–ကြား
H0996

הַחֹמֹתַיִ֙ם֙
–ထုိ–အတ်ုရုိး
H2346

אֲשֶׁר֙
–သည်

עַל־
–အပေါ ်

גַּ֣ן
גן
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ים וְכַשְׂדִּ֥
–နငှ့်–ခါလဒဲ
H3778

עַל־
–အပေါ ်

יר הָעִ֖
–ထုိ–မြို့

סָבִ֑יב
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

וַיֵּלְכ֖וּ
–နငှ့်–သွား–လော့
H3212

רֶךְ דֶּ֥
လမ်း
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
–ထုိ–လင်ွပြင်
H6160

ခါလဒဲလတုိူ့သည် မြို့ရုိးကုိ ဖြိုဖေါက်၍၊ မြို့ကုိ လည်း ဝုိင်းနေသောကြောင့်၊ မြို့သားစစ်သူရဲအပေါင်း တုိ့သည် ညဉ ့်အခါပြေး၍၊ 

မြို့ရုိးနစ်ှထပ်စပ်ကြား၊ ဥယျာဉ် တော်နား တံခါးဝဖြင့် ထွက်ပြီးမှ လင်ွပြင်သ့ုိသွားကြ၏။

וַיִּרְדְּפ֤ו8ּ
–နငှ့်–လိက်ု–လော့
H7291

חֵיל־
တပ်မတော်
H2428

כַּשְׂדִּים֙
ခါလဒဲ
H3778

אַחֲרֵ֣י
–နောက်

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

יגוּ וַיַּשִּׂ֥
וישיגו
H5381

אֶת־
–ကုိ
H0853

צִדְקִיָּ֖הוּ
ဇေဒကိ
H6667

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
–၌–လင်ွပြင်
H6160

יְרֵח֑וֹ
ירחו
H3405

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

חֵיל֔וֹ
တပ်မတော်–သူ
H2428

צוּ נָפֹ֖
נפצו

יו׃ מֵעָלָֽ
–မှ–အပေါ–်သူ

ခါလဒဲစစ်သူရဲတုိ့သည် ရှင်ဘုရင်ဇေဒကိကုိ လိက်ု၍၊ ယေရိခေါလင်ွပြင်၌မီှသဖြင့် ဇေဒကိမင်း၏ စစ်သူရဲအပေါင်းတုိ့သည် 

လငွ့်ပြေးကြ၏။

9֙ יִּתְפְּשׂוּ וַֽ
–နငှ့်–ကုိင်သောလော့
H8610

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

וַיַּעֲל֨וּ
–နငှ့်–တက်လော့
H5927

אֹת֜וֹ
–ကုိ–သူ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֶ֧לֶךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֛ל
ဗာဗုလနု်
H0894

רִבְלָ֖תָה
רבלתה
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်
H0776

חֲמָת֑
חמת
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်–ပြောလော့
H1696

אִתּ֖וֹ
–နငှ့်–သူ
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ရနသူ်တုိ့သည် ရှင်ဘုရင်ကုိ ဘမ်းဆီး၍၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ရိှရာ ဟာမတ်ပြည်ရိဗလမြို့သ့ုိ ဆောင် သွားကြ၏။ ဗာဗုလနု ်

ရှင်ဘုရင်သည် ဇေဒကိ၏အမုှကုိ စစ်ကြောစီရင်၍၊

וַיִּשְׁחַ֧ט10
וישחט

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֛ל
ဗာဗုလနု်
H0894

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֥
သား–

צִדְקִיָּ֖הוּ
ဇေဒကိ
H6667

לְעֵינָי֑ו
–သ့ုိ–မျက်စိ–သူ

וְגַם֛
–နငှ့်–လည်း–
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י שָׂרֵ֥
မင်းသား
H8269

ה יְהוּדָ֖
ယူဒာ
H3063

שָׁחַ֥ט
שחט

תָה׃ בְּרִבְלָֽ
ברבלתה
H7247

ဇေဒကိမင်း၏သားတုိ့ကုိ အဘမျက်မှောက်၌ သတ်လေ၏။ ရိဗလမြို့မှာ ယုဒမူှးမတ်အပေါင်းတ့ုိကုိ လည်း သတ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/8672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7247.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7247.htm


וְאֶת־11
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עֵינֵי֥
မျက်စိ

צִדְקִיָּ֖הוּ
ဇေဒကိ
H6667

עִוֵּ֑ר
עור
H5786

וַיַּאַסְרֵ֣הוּ
–နငှ့်–ချည်နေှာင်–လော့
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֗ בַֽ
–၌–ထုိ–ကြေးဝါ

וַיְבִאֵ֤הוּ
–နငှ့်–လာလော့
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

֙ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

לָה בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု–်သူမ
H0894

וַיִּתְּנֵה֥וּ
–နငှ့်–ပေးလော့
H5414

]בבית־[
–၌–အိမ်

ית־( )בֵֽ
အိမ်
H1004

ת הַפְּקֻדֹּ֖
–ထုိ–အပြစ်ဒဏ်
H6486

עַד־
–ထိ
H5704

י֥וֹם
နေ့
H3117

מוֹתֽוֹ׃
מותו
H4194

ဇေဒကိမျက်စိကုိလည်း ဖေါက်ပြီးမှ၊ သ့ူကုိ ကြေးဝါကြိုးနငှ့်ချည်နေှာင်၍ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ ယူသွား သဖြင့်၊ သေသည်တုိင်အောင် 

ထောင်ထဲမှာ လှောင်ထား လေ၏။

דֶש12ׁ וּבַחֹ֤
–နငှ့်–၌–ထုိ–လ
H2320

֙ חֲמִישִׁי הַֽ
–ထုိ–ငါးခု
H2549

בֶּעָשׂ֣וֹר
–၌–ထုိ–ဆယ်
H6218

דֶשׁ לַחֹ֔
–သ့ုိ–ထုိ–လ
H2320

יא הִ֗
ထုိ
H1931

שְׁנַת֙
နစ်ှ
H8141

ׁע־ תְּשַֽ
ကုိး
H8672

עֶשְׂרֵ֣ה
ဆယ်
H6240

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
–သ့ုိ–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶל֑
ဗာဗုလနု်
H0894

א בָּ֗
လာ၏
H0935

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
נבוזראדן
H5018

רַב־
အကြီးအကဲ

ים טַבָּחִ֔
ကုိယ်ရံတော်
H2876

עָמַ֛ד
ရပ်၏
H5975

לִפְנֵי֥
–သ့ုိ–မျက်နာှ
H6440

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–၌–ယေရုရှလင်
H3389

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာ နနး်စံ တဆယ်ကုိးနစ်ှ၊ ပဉစ္မလဆယ်ရက်နေ့တွင်၊ အမုှတော် ထမ်းကုိယ်ရံတော်မူှး 

နေဗုဇာရဒနသ်ည် ယေရုရှလင်မြို့ သ့ုိလာ၍၊

ף13 וַיִּשְׂרֹ֥
–နငှ့်–မီးရ့ုိှလော့
H8313

אֶת־
–ကုိ
H0853

בֵּית־
အိမ်

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית בֵּ֣
အိမ်

לֶךְ הַמֶּ֑
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ת וְאֵ֨
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י בָּתֵּ֧
အိမ်

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ית בֵּ֥
အိမ်

הַגָּד֖וֹל
–ထုိ–ကြီးမြတ်သော

ף שָׂרַ֥
မီးရ့ုိှ၏
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
–၌–ထုိ–မီး
H0784

ဗိမာနတ်ော်၊ နနး်တော်၊ မင်းအိမ်၊ ဆင်းရဲသား အိမ်ရိှသမျှတုိ့ကုိ မီးရ့ုိှလေ၏။

וְאֶת־14
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

חֹמ֥וֹת
အတ်ုရုိး
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

סָבִ֑יב
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

֙ נָֽתְצוּ
נתצו
H5422

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

חֵי֣ל
တပ်မတော်
H2428

ים כַּשְׂדִּ֔
ခါလဒဲ
H3778

ר אֲשֶׁ֖
–သည်

אֶת־
–နငှ့်
H0854

רַב־
အကြီးအကဲ

ים׃ טַבָּחִֽ
ကုိယ်ရံတော်
H2876

ကုိယ်ရံတော်မူှး၌ပါသော ခါလဒဲ စစ်သူရဲ အပေါင်းတုိ့သည် ယေရုရှလင်မြို့ရုိးရိှသမျှတ့ုိကုိ ဖြိုဖျက် ကြ၏။

וּמִדַּלּ֨וֹת15
ומדלות

ם הָעָ֜
–ထုိ–လမူျ ိုး

אֶת־ וְֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יֶתֶ֥ר
יתר

׀הָעָם֣ 
–ထုိ–လမူျ ိုး

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
–ထုိ–ကျနက်ြွင်း–သော–ခံရ
H7604

יר בָּעִ֗
–၌–ထုိ–မြို့

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
–ထုိ–ကျသော
H5307

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

֙ נָֽפְלוּ
ကျ၏
H5307

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יֶתֶ֣ר
יתר

אָמ֑וֹן הָֽ
האמון
H0527

ה הֶגְלָ֕
ထုတ်ဖော်–
H1540

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
נבוזראדן
H5018

רַב־
အကြီးအကဲ

ים׃ טַבָּחִֽ
ကုိယ်ရံတော်
H2876

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/5786.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1004.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/6218.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5018.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/527.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5018.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm


ထုိအခါ ကုိယ်ရံတော်မူှး နေဗုဇာရဒနသ်ည် မြို့ထဲမှာ ကျနက်ြွင်းသောဆင်းရဲသား၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် 

ဘက်သ့ုိကူးသွားနငှ့်သောမြို့သား၊ ကြွင်းသမျှသော သူတုိ့ကုိ သိမ်းသွားလေ၏။

וּמִדַּלּ֣וֹת16
ומדלות

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–ပြည်
H0776

יר הִשְׁאִ֕
ကျနက်ြွင်း–
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
נבוזראדן
H5018

רַב־
အကြီးအကဲ

ים טַבָּחִ֑
ကုိယ်ရံတော်
H2876

ים לְכֹרְמִ֖
לכרמים
H3755

ים׃ וּלְיֹגְבִֽ
וליגבים
H3009

သ့ုိရာတွင်၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိပြုစု၍ လယ်လပ်ု စေခြင်းငှါ၊ဆင်းရဲ သားအချ ို့တုိ့ကုိ ထားခ့ဲလေ၏။

וְאֶת־17
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י עַמּוּדֵ֨
တုိင်
H5982

שֶׁת הַנְּחֹ֜
–ထုိ–ကြေးဝါ

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

לְבֵית־
–သ့ုိ–အိမ်

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־ וְֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמְּכֹנ֞וֹת
המכנות
H4350

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יָם֧
ပင်လယ်
H3220

שֶׁת הַנְּחֹ֛
–ထုိ–ကြေးဝါ

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

בְּבֵית־
–၌–အိမ်

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

שִׁבְּר֣וּ
ချ ိုးဖ့ဲ၏
H7665

ים כַשְׂדִּ֑
ခါလဒဲ
H3778

וַיִּשְׂא֥וּ
–နငှ့်–ချ–ီလော့
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם נְחֻשְׁתָּ֖
ကြေးဝါ–သူတုိ့

לָה׃ בָּבֶֽ
ဗာဗုလနု–်သူမ
H0894

ဗိမာနတ်ော်၌ ကြေးဝါတုိင်တုိ့ကုိ၎င်း၊ ကြေးဝါ ရေကနကုိ်၎င်း၊ ရေချ ိုးအင်တံုအခြေအမြစ်တုိ့ကုိ၎င်း၊ ခါလဒဲလတုိူ့သည်ချ ိုးဖ့ဲ၍၊ 

ကြေးဝါရိှသမျှကုိ ဗာဗုလနု ်မြို့သ့ုိ ယူသွားကြ၏။

וְאֶת־18
–နငှ့်–ကုိ
H0853

סִּרוֹת הַ֠
הסרות

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַיָּעִ֨
היעים
H3257

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

מְזַמְּר֜וֹת הַֽ
המזמרות
H4212

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֣
המזרקת
H4219

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַכַּפּ֗וֹת
הכפות
H3709

ת וְאֵ֨
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

כְּלֵי֧
တနဆ်ာ
H3627

שֶׁת הַנְּחֹ֛
–ထုိ–ကြေးဝါ

אֲשֶׁר־
–သည်

יְשָׁרְת֥וּ
ישרתו
H8334

בָהֶ֖ם
 

חוּ׃ לָקָֽ
ယူ၏
H3947

အိးုကင်း၊ တူးရွင်းပြား၊ မီးညှပ်၊ အိးု၊ ဇွနး်မှစ၍ အမုှတော်ထမ်းစရာ၊ ကြေးဝါတနဆ်ာရိှသမျှတုိ့ကုိလည်း ယူသွားကြ၏။

וְאֶת־19
–နငှ့်–ကုိ
H0853

סִּפִּים הַ֠
הספים

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמַּחְתּ֨וֹת
המחתות
H4289

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמִּזְרָק֜וֹת
המזרקות
H4219

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַסִּיר֣וֹת
הסירות

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמְּנֹר֗וֹת
המנרות
H4501

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַכַּפּוֹת֙
הכפות
H3709

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַמְּנַקִי֔וֹת
המנקיות
H4518

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

זָהָב֙
ရှွေ
H2091

ב זָהָ֔
ရှွေ
H2091

וַאֲשֶׁר־
–နငှ့်–သည်

סֶף כֶּ֖
ငေွ
H3701

סֶף כָּ֑
ငေွ
H3701

ח לָקַ֖
ယူ၏
H3947

רַב־
အကြီးအကဲ

ים׃ טַבָּחִֽ
ကုိယ်ရံတော်
H2876

ရှွေတနဆ်ာ၊ ငေွတနဆ်ာတည်းဟသူော အင်တံု၊ လင်ပနး်၊ အိးု၊ အိးုကင်း၊ မီးခံု၊ ဇွနး်၊ ဖလားများကုိ၊ ရှွေဖြစ်စေ၊ ငေွဖြစ်စေ၊ 

ကုိယ်ရံတော်မူှးသည် ယူသွား လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5018.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3755.htm
https://biblehub.com/hebrew/3009.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4350.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3257.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4219.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4219.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4501.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4518.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm


ים 20 ׀הָעַמּוּדִ֣
–ထုိ–တုိင်
H5982

יִם שְׁנַ֗
နစ်ှခု
H8147

הַיָּ֤ם
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

אֶחָד֙
တစ်
H0259

ר וְהַבָּקָ֞
–နငှ့်–ထုိ–ကျွနဲာွး
H1241

שְׁנֵים־
နစ်ှခု
H8147

ר עָשָׂ֤
ဆယ်
H6240

שֶׁת֙ נְחֹ֨
ကြေးဝါ

אֲשֶׁר־
–သည်

חַת תַּ֣
תחת
H8478

הַמְּכֹנ֔וֹת
המכנות
H4350

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ה עָשָׂ֛
ပြု၏

לֶךְ הַמֶּ֥
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ה שְׁלֹמֹ֖
שלמה
H8010

לְבֵי֣ת
–သ့ုိ–အိမ်

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

לאֹ־
မ–
H3808

הָיָה֣
ဖြစ်၏
H1961

ל מִשְׁקָ֔
משקל
H4948

ם לִנְחֻשְׁתָּ֖
–သ့ုိ–ကြေးဝါ–သူတုိ့

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הַכֵּלִ֥
–ထုိ–တနဆ်ာ
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ထုိ–ဤ
H0428

ဗိမာနတ်ော်၌ ရှောလမုနမ်င်းကြီး လပ်ုသော တုိင်နစ်ှတုိင်၊ ရေကနတ်ခု၊ ရေကနခံ်စရာအခြေအမြစ် ကြေးဝါနာွးတဆယ်နစ်ှခု၌ပါသော 

ကြေးဝါသည် အချနိ ်အားဖြင့် အတုိင်းမသိများ၏။

ים21 וְהָעַמּוּדִ֗
–နငှ့်–ထုိ–တုိင်
H5982

שְׁמֹנֶ֨ה
ရှစ်
H8083

עֶשְׂרֵ֤ה
ဆယ်
H6240

אַמָּה֙
တောင်

]קומה[
အမြင့်
H6967

)קוֹמַת֙(
အမြင့်
H6967

ד הָעַמֻּ֣
–ထုိ–တုိင်
H5982

ד הָאֶחָ֔
–ထုိ–တစ်
H0259

וְח֛וּט
וחוט
H2339

שְׁתֵּים־
နစ်ှခု
H8147

ה עֶשְׂרֵ֥
ဆယ်
H6240

ה אַמָּ֖
တောင်

נּוּ יְסֻבֶּ֑
יסבנו
H5437

וְעָבְי֛וֹ
ועביו
H5672

ע אַרְבַּ֥
လေး
H0702

אַצְבָּע֖וֹת
אצבעות
H0676

נָבֽוּב׃
נבוב
H5014

တုိင်အမြင့်ကား၊ တဆယ်ရှစ်တောင်ရိှ၏။ လုံးပတ်မုှကား၊ တဆယ်နစ်ှတောင်ရှည်သော ကြိုးတပတ် ရိှ၏။ 

ခေါင်းပါဖြစ်၍ဒလုေးသစ်ရိှ၏။

רֶת22 וְכֹתֶ֨
–နငှ့်–ထိပ်တနး်
H3805

יו עָלָ֜
–အပေါ–်သူ

שֶׁת נְחֹ֗
ကြေးဝါ

ת וְקוֹמַ֨
–နငှ့်–အမြင့်
H6967

רֶת הַכֹּתֶ֥
–ထုိ–ထိပ်တနး်
H3805

֮ הָאַחַת
–ထုိ–တစ်
H0259

חָמֵשׁ֣
ငါး
H2568

אַמּוֹת֒
တောင်

ה וּשְׂבָכָ֨
ושבכה
H7639

וְרִמּוֹנִי֧ם
–နငှ့်–သလဲ
H7416

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

הַכּוֹתֶ֛רֶת
–ထုိ–ထိပ်တနး်
H3805

יב סָבִ֖
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

ל הַכֹּ֣
–ထုိ–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

שֶׁת נְחֹ֑
ကြေးဝါ

וְכָאֵ֛לֶּה
–နငှ့်–ဤ
H0428

עַמּ֥וּד לַֽ
–သ့ုိ–ထုိ–တုိင်
H5982

הַשֵּׁנִ֖י
השני
H8145

ים׃ וְרִמּוֹנִֽ
–နငှ့်–သလဲ
H7416

ကြေးဝါတုိင်ထိပ်လည်း ရိှ၏။ တုိင်ထိပ်အမြင့် ကား၊ ငါးတောင်ရိှ၍ ထိပ်ပတ်လည်ကြေးဝါကွနရွ်က်၊ 

ကြေးဝါသလဲသီးတုိ့နငှ့်ပြည့်စံု၏။ အခြားသော တုိင်သည် လည်း၊ ထုိအတူဖြစ်၍ သလဲသီးတုိ့နငှ့်ပြည့်စံု၏။

23֙ הְיוּ וַיִּֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လော့
H1961

ים רִמֹּנִ֔ הָֽ
–ထုိ–သလဲ
H7416

ים תִּשְׁעִ֥
תשעים
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֖
וששה
H8337

ר֑וּחָה
ဝိညာဉ်–သူမ
H7307

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָרִמּוֹנִ֥ים
–ထုိ–သလဲ
H7416

מֵאָ֛ה
ရာ
H3967

עַל־
–အပေါ ်

הַשְּׂבָכָ֖ה
השבכה
H7639

יב׃ סָבִֽ
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

တုိင်တမျက်နာှ၌ သလဲသီးကုိးဆယ်ခြောက်လုံး စီရိှ၍၊ ကွနရွ်က်တဘက်၌ သလဲသီးပေါင်းတရာ ရိှသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4350.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8010.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/6967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6967.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2339.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5672.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5014.htm
https://biblehub.com/hebrew/3805.htm
https://biblehub.com/hebrew/6967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3805.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7416.htm
https://biblehub.com/hebrew/3805.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7416.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7416.htm
https://biblehub.com/hebrew/8673.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7416.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm


ח24 וַיִּקַּ֣
–နငှ့်–ယူလော့
H3947

רַב־
များစွာသော

ים טַבָּחִ֗
ကုိယ်ရံတော်
H2876

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׂרָיָה֙
שריה
H8304

כֹּהֵן֣
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

אשׁ ֹ֔ הָר
–ထုိ–ဦးခေါင်း

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

צְפַנְיָה֖
צפניה
H6846

כֹּהֵן֣
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

הַמִּשְׁנֶה֑
המשנה
H4932

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שְׁלֹ֖שֶׁת
သံုး
H7969

י שֹׁמְרֵ֥
שמרי
H8104

ף׃ הַסַּֽ
הסף

ကုိယ်ရံတော်မူှးနေဗုဇာရဒနသ်ည် ယဇ်ပုရော ဟိတ်မင်းစရာယ၊ ဒတိုယယဇ်ပုရောဟိတ်ဇေဖန၊ိ ဗိမာန ်

တော်တံခါးမူှးသံုးယောက်တုိ့ကုိ ဘမ်းဆီးလေ၏။

וּמִן־25
–နငှ့်–မှ

יר הָעִ֡
–ထုိ–မြို့

לָקַח֩
ယူ၏
H3947

יס סָרִ֨
סריס
H5631

ד אֶחָ֜
တစ်
H0259

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
–သည်

הָיָה֥
ဖြစ်၏
H1961

יד  ׀פָקִ֣
פקיד 
H6496

עַל־
–အပေါ ်

י אַנְשֵׁ֣
လူ
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
–ထုိ–စစ်ပဲွ
H4421

ה וְשִׁבְעָ֨
–နငှ့်–ခုနစ်
H7651

ים אֲנָשִׁ֜
လူ
H0376

מֵרֹאֵ֤י
–မှ–မြင်သော
H7200

פְנֵי־
မျက်နာှ
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

נִמְצְא֣וּ
တွေ့ရိှခံရ၏
H4672

יר בָעִ֔
–၌–ထုိ–မြို့

ת וְאֵ֗
–နငှ့်–ကုိ
H0853

סֹפֵר֙
ספר

ר שַׂ֣
မင်းသား
H8269

א הַצָּבָ֔
–ထုိ–ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

א הַמַּצְבִּ֖
המצבא
H6633

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַם֣
လမူျ ိုး

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

ים וְשִׁשִּׁ֥
–နငှ့်–ခြောက်ဆယ်
H8346

אִישׁ֙
လူ
H0376

מֵעַם֣
–မှ–လမူျ ိုး

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–ပြည်
H0776

ים נִּמְצְאִ֖ הַֽ
–ထုိ–တွေ့ရိှသော–ခံရ
H4672

בְּת֥וֹךְ
–၌–အလယ်–
H8432

יר׃ הָעִֽ
–ထုိ–မြို့

စစ်သူရဲတုိ့ကုိ အပ်ုသောဗုိလ်တယောက်၊ မြို့ထဲ ၌တွေ့မိသော တုိင်ပင်မူှးမတ်ခုနစ်ှယောက်၊ ပြည်သူ ပြည်သားများကုိ န ှိးုဆော်သော 

တပ်စာရေးကြီး တယောက်၊ မြို့ထဲ၌တွေ့မိသော ပြည်သားခြောက်ဆယ် တုိ့ကုိ မြို့ထဲကခေါသွ်ား၍၊

ח26 וַיִּקַּ֣
–နငှ့်–ယူလော့
H3947

ם אוֹתָ֔
–ကုိ–သူတုိ့
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
נבוזראדן
H5018

רַב־
အကြီးအကဲ

ים טַבָּחִ֑
ကုိယ်ရံတော်
H2876

וַיֹּ֧לֶךְ
–နငှ့်–သွား–လော့
H3212

אוֹתָ֛ם
–ကုိ–သူတုိ့
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

תָה׃ רִבְלָֽ
רבלתה
H7247

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်ရိှရာ ရိဗလမြို့သ့ုိဆောင်ခ့ဲပြီးလျှင်၊

ה27 וַיַּכֶּ֣
–နငှ့်–ဒဏ်ခတ်လော့
H5221

אוֹתָם֩
–ကုိ–သူတုိ့
H0853

לֶךְ מֶ֨
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֧ל
ဗာဗုလနု်
H0894

וַיְמִתֵ֛ם
–နငှ့်–သေလော့
H4191

בְּרִבְלָ֖ה
ברבלה
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်
H0776

חֲמָת֑
חמת
H2574

וַיִּ֥גֶל
–နငှ့်–ထုတ်ဖော်–လော့
H1540

ה יְהוּדָ֖
ယူဒာ
H3063

מֵעַ֥ל
–မှ–အပေါ ်

אַדְמָתֽוֹ׃
אדמתו
H0127

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ဟာမတ်ပြည်ရိဗလမြို့ ၌ ထုိသူတုိ့ကုိ ဒဏ်ပေး၍ကွပ်မျက်လေ၏။ ထုိသ့ုိ ယုဒအမျ ိုးသည် 

မိမိပြည်မှသိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8304.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6846.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6496.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6633.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5018.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7247.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7247.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm


זֶה28֣
ဤ
H2088

ם הָעָ֔
–ထုိ–လမူျ ိုး

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

הֶגְלָ֖ה
ထုတ်ဖော်–
H1540

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

בִּשְׁנַת־
–၌–နစ်ှ
H8141

בַע שֶׁ֕
ခုနစ်
H7651

ים יְהוּדִ֕
יהודים
H3064

שְׁלֹ֥שֶׁת
သံုး
H7969

ים אֲלָפִ֖
ထောင်
H0505

ים וְעֶשְׂרִ֥
–နငှ့်–နစ်ှဆယ်
H6242

ׁה׃ וּשְׁלֹשָֽ
–နငှ့်–သံုး
H7969

နေဗုခဒ်နေဇာမင်းသိမ်းသွားသော လဟူမူူကား၊ နနး်စံခုနစ်နစ်ှတွင်၊ ယုဒအမျ ိုးသားသံုးထောင်နစ်ှဆယ် သံုးယောက်တုိ့ကုိ 

သိမ်းသွားလေ၏။

בִּשְׁנַת29֛
–၌–နစ်ှ
H8141

שְׁמוֹנֶה֥
ရှစ်
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
ဆယ်
H6240

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
–သ့ုိ–နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
–မှ–ယေရုရှလင်
H3389

פֶשׁ נֶ֕
အသက်
H5315

שְׁמֹנֶה֥
ရှစ်
H8083

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
သံုးဆယ်
H7970

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်–နစ်ှခု
H8147

တဆယ်ရှစ်နစ်ှတွင်၊ လရှူစ်ရာသံုးဆယ် နစ်ှယောက်တ့ုိကုိ ယေရုရှလင်မြို့မှ သိမ်းသွားလေ၏။

בִּשְׁנַ֨ת30
–၌–နစ်ှ
H8141

שָׁלֹ֣שׁ
သံုး
H7969

֮ וְעֶשְׂרִים
–နငှ့်–နစ်ှဆယ်
H6242

לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּר֒
–သ့ုိ–နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

ה הֶגְלָ֗
ထုတ်ဖော်–
H1540

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
נבוזראדן
H5018

רַב־
အကြီးအကဲ

ים טַבָּחִ֔
ကုိယ်ရံတော်
H2876

ים יְהוּדִ֕
יהודים
H3064

פֶשׁ נֶ֕
အသက်
H5315

ע שְׁבַ֥
ခုနစ်
H7651

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ်
H0705

ה וַחֲמִשָּׁ֑
–နငှ့်–ငါး
H2568

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

פֶשׁ נֶ֕
အသက်
H5315

עַת אַרְבַּ֥
လေး
H0702

ים אֲלָפִ֖
ထောင်
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
ושש
H8337

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

פ
 פ

နစ်ှဆယ်သံုးနစ်ှတွင်။ ကုိယ်ရံတော်မူှး နေဗုဇာရ ဒနသ်ည် ယုဒအမျ ိုးသားခုနစ်ှရာလေးဆယ်ငါးယောက် တုိ့ကုိ သိမ်းသွား၏။ 

လအူပေါင်းကား၊ လေးထောင် ခြောက်ရာရိှသတည်း။

31֩ וַיְהִי
–နငှ့်–ဖြစ်လော့
H1961

ים בִשְׁלֹשִׁ֨
–၌–သံုးဆယ်
H7970

בַע וָשֶׁ֜
–နငှ့်–ခုနစ်
H7651

שָׁנָ֗ה
နစ်ှ
H8141

לְגָלוּת֙
לגלות
H1546

ן יְהוֹיָכִ֣
יהויכן
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယူဒာ
H3063

בִּשְׁנֵי֤ם
–၌–နစ်ှခု
H8147

עָשָׂר֙
ဆယ်
H6240

דֶשׁ חֹ֔
လ
H2320

ים בְּעֶשְׂרִ֥
–၌–နစ်ှဆယ်
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
–နငှ့်–ငါး
H2568

דֶשׁ לַחֹ֑
–သ့ုိ–ထုိ–လ
H2320

א נָשָׂ֡
ချ–ီ
H5375

מְרֹדַךְאֱ֩וִי֣ל 
מרדךאויל 
H0192

לֶךְ מֶ֨
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ל בָּבֶ֜
ဗာဗုလနု်
H0894

בִּשְׁנַת֣
နစ်ှ
H8141

מַלְכֻת֗וֹ
מלכתו
H4438

אֶת־
–ကုိ
H0853

ראֹשׁ֙
ဦးခေါင်း

ין יְהוֹיָכִ֣
יהויכין
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယူဒာ
H3063

א וַיֹּצֵ֥
–နငှ့်–ထွက်လော့
H3318

אוֹת֖וֹ
–ကုိ–သူ
H0853

ית מִבֵּ֥
အိမ်

]הכליא[
]הכליא[
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
)הכלוא(
H3628

ယုဒရှင်ဘုရင်ယေခေါနသိည် အချုပ်ခံရသော သက္ကရာဇ်သံုးဆယ်ခုနစ်နစ်ှ၊ ဒါွဒသမလနစ်ှဆယ်ငါး ရက်နေ့တွင်၊ 

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် ဧဝိလမရောဒက် နနး်စံစက ယုဒရှင်ဘုရင်ယေခေါနကုိိ ထောင်ထဲကန ှတ်ု ၍ ချမ်းသာပေး လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5018.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1546.htm
https://biblehub.com/hebrew/3078.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/192.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3078.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3628.htm
https://biblehub.com/hebrew/3628.htm


ר32 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်–ပြောလော့
H1696

אִתּ֖וֹ
–နငှ့်–သူ
H0854

טֹב֑וֹת
טבות

֙ וַיִּתֵּן
–နငှ့်–ပေးလော့
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

כִּסְא֔וֹ
ပလ္လင်–သူ
H3678

עַל מִמַּ֗
ממעל
H4605

א לְכִסֵּ֧
–သ့ုိ–ပလ္လင်
H3678

]מלכים[
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ים( )הַמְּלָכִ֛
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

אִתּ֖וֹ
–နငှ့်–သူ
H0854

ל׃ בְּבָבֶֽ
–၌–ဗာဗုလနု်
H0894

ကောင်းမွနစွ်ာ န ှတ်ုဆက်၍သူ၏ပလ္လင်ကုိ ဗာဗုလနုမ်ြို့မှ အထံတော်၌ရိှသော မင်းကြီးများထုိင်ရာပလ္လင်တုိ့ ထက်ချးီမြှင့်လေ၏။

וְשִׁנָּ֕ה33
ושנה

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

בִּגְדֵ֣י
בגדי

כִלְא֑וֹ
כלאו
H3608

ל וְאָכַ֨
–နငှ့်–စား၏
H0398

לֶחֶ֧ם
မုန ့်
H3899

לְפָנָי֛ו
–သ့ုိ–မျက်နာှ–သူ
H6440

יד תָּמִ֖
အမြဲ
H8548

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י יְמֵ֥
နေ့
H3117

ו׃ חַיָּֽ
חיו

ယေခေါနမိင်းသည် ထောင်ထဲမှာဝတ်သော အဝတ်ကုိလဲ၍၊ အသက်ရှည်သမျှကာလပတ်လုံး အစဉ် မပြတ်အထံတော်၌ 

စားသောက်ရ၏။

וַאֲרֻחָת֗ו34ֹ
וארחתו
H0737

אֲרֻחַת֩
ארחת
H0737

יד תָּמִ֨
အမြဲ
H8548

נִתְּנָה־
ပေးခံရ၏
H5414

לּ֜וֹ
 

מֵאֵ֧ת
–မှ–နငှ့်
H0854

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בָּבֶ֛ל
ဗာဗုလနု်
H0894

דְּבַר־
အရာ
H1697

י֥וֹם
နေ့
H3117

בְּיוֹמ֖וֹ
–၌–နေ့–သူ
H3117

עַד־
–ထိ
H5704
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